
1 ויקרא UND ER RIEF - LEVITICUS - (3. Mose)

Die Zielgebung betreffs der Plage des Aussatzes an Menschen
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.1 c� ר ֣ר �cבֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
und er ~stachelte

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ה �  ֔ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֥ה �缶ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

מֹשֶׁה
na

ֽל־ ֶלאל־־  ְדַו  
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

אֶל�
pk.pp

ֹשר �cן �  ֖ן � ֲרֹה � ַבּא  
HRo´N≠
AHaRo´N

ü:Urgebirge 

ֲרֹהרֹן� אַ
na

ֹשמר �c׃  ֽל־   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
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ם � 2. ֗ם �דָ  אָ
D´M≠

Mensch
Roter

ָם�דם� ָם�א
[na].ms.[cs]

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה �  ֤ה �ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es wird
er wird

היה
ka.ft.3ms

ְדַבעוור �c־   
Bhö˜OR-»

in Haut des
in ~Blindem der

בְּ
pk.pp

עור
ms.cs

  � ֙ו c� ְדַבּשָׂר  
BöSsRO´≠

Fleisches seines
~Kunde seiner

ָם�שׂר ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ת �  ֤ה �אֵ ְדַשׂ  
Ssö´T»

Erhebung
-

ֵת�0את� נשׂא|שְׂ
ka.if.[cs]|fs.[cs]

ֽל־ או־   
°O-»
oder

-

או
pk.cj

� ֙ת �  ַבּח ַבּפּ ֨חַת֙ ַבּס  
SaPa´ChaT≠

Krebs
Zuwachs

סַפַּחַת�
fs

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ֶלר �cת �  ֶלה � ֔ה  ַבּב  
BhaHä´RäT≠
Aufhellung

-

בַּהֶרֶת�
fs

ה �  ֥ה �缶יָ ְדַוהָ �  
WöHJ´H»

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ְדַבעוור �c־   
Bhö˜OR-»

in Haut des
-

בְּ
pk.pp

עור
ms.cs

֖ן �ר �cו  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisches seines
-

ָם�שׂר ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֣ר �cנֶ ֣גַעֶל ְדַל־  
LöNä´Ga˜»

zur Plage des
zur ~Berührung des

לְ�
pk.pp

נֶגַע
ms.cs

ַבּעות �  c� ָ֑עַתר  צָ
ZR´ÃT≠

Aussatzes
-

ָם�צרַעַת�
fs

� ֙א  ְדַוה �ובָ  
WöHUBh´°≠

und wird gebracht er
und wird kommen gemacht er

וְ
pk.cj

בוא
ho.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ֹשר �cן �  c� ֣ר ֲרֹה � ַבּא  
HRo´N»
AHaRo´N

ü:Urgebirge 

ֲרֹהרֹן� אַ
na

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֹ֛או   
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֥ה �缶ַבּחד  ַבּא  
Cha´D»
einem

-

ָם�חד אֶ
car.ms.[cs]

יו  ֖ן �נֶָ  מִבָּ
MiBN´W≠

von Söhnen seinen
-

מִן�
pk.pp

ֵת�0בּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ים �׃  ֽל־ נִֶ ֲרֹה � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHNI´M≠

den Priestern
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
mp

 a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
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ה � 3. ֣ר �cאָ c� ְָדַור  
WöR´H»

und sieht er
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֣ר �cהֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֣ר �cנֶּ ֣גַעֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜»
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ֽל־ עוור �c־  ְדַבּ  
Bö˜OR-»

in Haut von
in ~Spreu von

בְּ
pk.pp

עור
ms.cs

  c� ר שָׂ ַבּה �בָּ
HaBSs´R≠

dem Fleisch
der ~Kunde

הַ
pk.at

ָם�שׂר ָם�בּ
ms

 c� ר ֨חַת֙עָו ְדַושֵׂ  
WöSse´R»

und Behaarung
und ~Schauder

וְ
pk.cj

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֜גַע � ַבּבּ  
BaNä´Ga˜≠

in der Plage
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

  ֣ר �cַבּפךְ׀׀   הָ �
HPha´Kh≠

verwandelte* es 
wandte um er

הפך
ka.pe.3ms

ן �  ֗ם �בָ  לָ־
LBh´N≠

weiß
-

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

ה �  ֤ה �אֵ c� ְדַר ַבּמ  ו
UMaR´H»

und Aussehen* von
und ~Erscheinung von

וְ
pk.cj

מַרְאֶה
ms.cs

� ֙עו  ַבּג ֶלנֶּ ֨חַת֙ ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
der Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

� ֙ק  ֹשמ  עָו
Mo´Q≠

tief
-

ָם�עמֹק
aj.ms

 c� עוורc� ֣ר  מֵ
Me˜O´R»

weg von Haut des
-

מִן�
pk.pp

עור
ms.cs

֔ה ר �cו  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisches seines
-

ָם�שׂר ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֥ה �缶נֶ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
-

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּעות �  c� ֖ן �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes
-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

֑עַתה �וא   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

  ֥ה �缶אָה �ו c� ְָדַור  
WöR´HU»

und sieht er sie 
und sieht er ihn

וְ
pk.cj

ראה
ka.pe.3ms

הו
sf.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

א  ֥ה �缶מֵּ ְדַוטִ  
WöThiMe´°»

und erklär t als bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

ֽל־ ת �ו׃  ֹשא  
TO´≠

T sie 
T ihn

ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms
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ְדַואִם �־ 4.  
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

� ֩ת �  c� ֶלר ֶלה � ַבּבּ  
BaHä´RäT»

Aufhellung
-

בַּהֶרֶת�
fs

ה �  ֨חַת֙נֶָ ְדַל־בָ  
LöBhN´H»

weiße
-

ָם�נה ָם�ב ָם�בן�|לְ� ָם�ל�
aj.fs|na

וא  ֜גַע �הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

 c� עוורc� ֣ר ְדַבּ  
Bö˜O´R»

in Haut des
-

בְּ
pk.pp

עור|בְּעור
ms.[cs]|na

֗ם �ר �cו  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisches seines
-

ָם�שׂר ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

� ֙ק  ֹשמ ְדַועָו  
WöMo´Q≠

und tief
-

וְ
pk.cj

ָם�עמֹק
aj.ms

 אֵין �־ 
N-»

keines
-

אַיִן�
pk.av

  ֣ר �cֶלאהָ � c� ְדַר ַבּמ  
MaR´H»

Aussehen* ihres
~Erscheinung ihre

מַרְאֶה
ms.cs

ה
sf.3fs

 מִן �־ 
MiN-»
vnals

weg von

מִן�
pk.pp

 c� ֔ה עוור  הָ �
H˜O´R≠

die Haut
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

ה �  c� ָ֖ן �ר ְדַשׂעָו  ו
USsöR´H≠

und Behaarung ihre
und ~Schauder ihrer

וְ
pk.cj

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms.cs

ה
sf.3fs

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

֣ר �cַבּפךְ׀   הָ �
HPha´Kh»

verwandelte sie 
wendete um er

הפך
ka.pe.3ms

ן �  ֑עַתבָ  לָ־
LBh´N≠

weiß
-

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

 c� יר ֧יר �גִּ ְדַס ְדַוהִ �  
WöHiSGI´R»

und lässt verschließen er
-

וְ
pk.cj

סגר
hi.wpe.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֖ן �נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

֥ה �缶ַבּעות �  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �׃  ֽל־ מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
-

יום�
mp
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.5  ֣ר �cאָה �ו c� ְָדַור  
WöR´HU»

und sieht er sie 
und sieht er ihn

וְ
pk.cj

ראה
ka.pe.3ms

הו
sf.3ms

  � ֮ן � ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ום �  ֣ר �cיּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
ms.[cs]

  � ֒י ְדַשּׁבִיעִו ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

� ֙עו  ַבּג ֶלנֶּ ֨חַת֙ ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

֣ר �cַבּמד   עָו
Ma´D»

stand sie 
stand er

עמד
ka.pe.3ms

יו  ֔ה נֶָ ְדַבּעֵוי  
BöN´W≠

in Augen seinen
in Gequellen seinen

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

ֹשל־א־  ֽל־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֥ה �缶שָׂ  פָ
PhSs´H»

griff um sich sie 
griff um sich er

פשׂה
ka.pe.3ms

ַבּגעו  ֖ן �נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

 c� ֑עַתעוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

֧יר �ר �cו  י ְדַסגִּ ְדַוהִ �  
WöHiSGIRO´»

und lässt verschließen er sie 
und lässt verschließen er ihn

וְ
pk.cj

סגר
hi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

֥ה �缶ַבּעות �  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �  ֖ן �מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
-

יום�
mp

ית �׃  ֽל־ נִֶ  שֵׁ
ScheNI´T≠

zweites Mal 
zweites

ֵת�0שׁנִי
ord.fs.[cs]
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� ֩ה � 6. ְדַורָ �cאָ  
WöR´H»

und sieht er
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֨חַת֙הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

֜גַע �ת �ו  ֹשא  
TO´≠

T sie 
T ihn

ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

ום �  ֣ר �cיּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
ms.[cs]

  � ֮י ְדַשּׁבִיעִו ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

� ֒ת �  י נִֶ  שֵׁ
ScheNI´T≠

zweites Mal 
-

ֵת�0שׁנִי
ord.fs.[cs]

� ֙ה �  ְדַוהִ �נֵֶּ  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ה �  ֣ר �cהָ �  כֵּ
KeH´H»

getrübt war sie 
getrübt war er

ָם�הה ֵת�0כּ כהה|
pi.pe.3ms|aj/sb.fs

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֔ה  ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ֹשל־א־  ְדַו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֥ה �缶שָׂ  פָ
PhSs´H»

griff um sich sie 
griff um er

פשׂה
ka.pe.3ms

ַבּגעו  ֖ן �נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

 c� ֑עַתעוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

֤ה �ר �cו  ֲרֹה � ְדַוטִ  
WöThiHRO´»

und erklär t als ge reinigt er ihn
und reinigt er ihn

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

  � ֙ן � ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ַבּחת �  ֣ר �cַבּפּ ְדַס  מִ
MiSPa´ChaT»

Selbst zuwachs
-

מִסְפַּחַת�
fs

יא  ֔ה הִ �  
HI´°≠

es 
sie

הִיא
pn.in.3fs

֥ה �缶ֶלבּס  ְדַוכִ  
WöKhiBä´S»

und wäscht er
-

וְ
pk.cj

כבס
pi.wpe.3ms

יו  ֖ן �דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms
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ֽל־ הֵ �ר �c׃  ְדַוטָ  
WöThHe´R≠

und ist rein er
-

וְ
pk.cj

טהר
ka.wpe.3ms
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ְדַואִם �־ 7.  
WöM-»

und wenn
וְ

pk.cj
אִם�

pk.cj

ֹששׂה �  ֨חַת֙  פָּ
PSso´H»

um sich zu greifen
פשׂה

ka.if.[cs]

֤ה �ֶלשׂה �  ְדַפ  תִ �
TiPhSsä´H»

er /sie um sich greift
פשׂה

ka.ft.3fs

� ֙ת �  ַבּח ַבּפּ ֨חַת֙ ְדַס ַבּה �מִּ  
HaMiSPa´ChaT≠

der Selbst zuwachs
הַ

pk.at
מִסְפַּחַת�

fs

 c� ֔ה עוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
עור

ms.[cs]

י  c� ֵ֧יר �ר ֲרֹח ַבּא  
ChRe´»

nachdem 
ֵת�0רי ֲרֹח אַחַר|אַ

mp.cs|pk.pp

ֹ֛ת �ו  ֹשא c� ָהֵ �ר 
HeRTO´≠

Sehengemach t werden seinem
ראה

ni.if.cs
ו

sf.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

֑עַתת �ו  c� ֳָרָה �ר ְדַל־טָ  
LöThHRTO´≠

zu Reinigung seiner
לְ�

pk.pp
ָם�רה ֳרָה ָם�ט

fs.cs
ו

sf.3ms

ה �  ֥ה �缶אָ c� ְדַר ְדַונִֶ  
WöNiR´H»

und wird gesehen er
וְ

pk.cj
ראה

ni.wpe.3ms

ית �  ֖ן �נִֶ  שֵׁ
ScheNI´T≠

zweites Mal 
ֵת�0שׁנִי

ord.fs.[cs]

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

3
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� ֙ה � 8. ְדַורָ �cאָ  
WöR´H≠

und sieht er
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֹ֛נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ה �  ֥ה �缶תָ � ְדַשׂ  פָּ
PSsöT´H»

griff um sich er 
griff um sich sie

פשׂה
ka.pe.3fs

ַבּחת �  ֖ן �ַבּפּ ְדַס ַבּה �מִּ  
HaMiSPa´ChaT≠

der Selbst zuwachs
-

הַ
pk.at

מִסְפַּחַת�
fs

 c� ֑עַתעוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

֥ה �缶או  ְדַמּ ְדַוטִ  
WöThiMö°O´»

und erklär t bemakelt er ihn
und bemakelt er ihn

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ַבּעות �  c� ַבּר缶� ֥ה  צָ
ZRa´ÃT»
Aussatz

-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

וא׃  ֽל־ הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

es 
QR:sie, KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

3
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ַבּגעו 9. ֣ר �cנֶ ֣גַעֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
~Berührung des

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּעות �  c� ֔ה ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes
~Hornisse

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

י  ֥ה �缶כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה �  ֖ן �ֶלי ְדַה �  תִ �
TiHJä´H≠
sie wird

-

היה
ka.ft.2ms/3fs

ם �  ֑עַתדָ ְדַבּאָ  
BöD´M≠

im Menschen
im Roten

בְּ
pk.pp

ָם�דם� ָם�א
ms

א  ֖ן �בָ ְדַוה �ו  
WöHUBh´°≠

und wird gebracht er
und wird kommen gemacht er

וְ
pk.cj

בוא
ho.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms
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.1
ה � 0 ֣ר �cאָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֗ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ְדַשׂאֵת �־   
SsöT-»

Erhebung
-

ֵת�0את� שְׂ
fs.[cs]

� ֙ה �  ְדַל־בָנֶָ  
LöBhN´H≠

weiße
~ziegelig

ָם�נה ָם�ב ָם�בן�|לְ� ָם�ל�
aj.fs|na

 c� ֔ה עוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
in der ~Spreu

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

יא  ֕יא הִ � ְדַו  
WöHI´°≠
und sie

-

וְ
pk.cj

הִיא
pn.in.3fs

ה �  ֖ן �כָ ְדַפ  הָ �
HPhöKh´H≠

verwandelte* sie
wendete um sie

הפך
ka.pe.3fs

 c� ר ֣ר �cעָו  שֵׂ
Sse´R»

Behaarung
~Schauder

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms

ן �  ֑עַתבָ  לָ־
LBh´N≠

weiß
-

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

ת �  ַֹ֛בּי ְדַח ֽל־ מִ  ו
UMiChJa´T≠

und Lebenerhaltendes des
-

וְ
pk.cj

ָם�יה מִחְ
fs.cs

 c� ר ֥ה �缶שָׂ  בָּ
BSs´R»

Fleisches
~Kunde

ָם�שׂר ָם�בּ
ms

֖ן �ַבּחי   
Cha´J≠

lebendes
-

חַי|חיה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

ֽל־ אֵת �׃  ְדַשׂ ַבּבּ  
BaSsö´T≠

in Erhebung
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֵת�0את� שְׂ
fs
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ַבּעות � 1 c� ֨חַתַ֙בּר  צָ

ZRa´ÃT»
Aussatz

-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

ֶלנֶת �  ֤ה �ֶלשׁ  נֶו
NOSchä´NäT»

gejahrter
-

ישׁן�
ni.pt.fs

� ֙א   הִ �ו
Hi°≠, KT:HU´°

es 
QR:sie, KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

 c� עוורc� ֣ר ְדַבּ  
Bö˜O´R»

in Haut des
in ~Blindem der

בְּ
pk.pp

עור|בְּעור
ms.[cs]|na

֔ה ר �cו  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisches seines
~Kunde seiner

ָם�שׂר ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

֖ן �או  ְדַמּ ְדַוטִ  
WöThiMö°O´≠

und erklär t als bemakelt er ihn
und bemakelt er ihn

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ן �  ֑עַתהֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֹשל־א  c� ֣ר  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

  ֔ה ֶלר �cנֶּו ְדַסגִּ ַבּי  
JaSGiRä´NU≠

er lässt verschließen ihn
-

סגר
hi.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

י  ֥ה �缶כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

א  ֖ן �מֵ  טָ
ThMe´°≠
bemakelt

-

ֵת�0מא ָם�ט
aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms
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ְדַואִם �־ 2  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

ַבּח  ֨חַת֙ר �cו  פָּ
PRO´aCh»

zu knospen
-

פרח
ka.if.[cs]

֤ה �ַבּר �cח  ְדַפ  תִּ
TiPhRa´Ch»
er knospt

sie ~fruchtbelebt

פרח
ka.ft.3fs

� ֙ת �  ַבּעו c� ֨חַתַ֙בּר ַבּה �צָּ  
HaZRa´ÃT≠
der Aussatz

-

הַ
pk.at

ָם�צרַעַת�
fs

 c� ֔ה עוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
in dem ~Spreu/~Blindem

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

ה �  ֣ר �cתָ � ְדַסּ ְדַוכִ  
WöKhiSöT´H»

und bedeckt er 
und bedeckt sie

וְ
pk.cj

כסה
pi.wpe.3fs

ַבּעות �  c� ֗ם �ַבּר ַבּה �צָּ  
HaZRa´ÃT≠
der Aussatz

die Aussatz

הַ
pk.at

ָם�צרַעַת�
fs

  � אֵת
´T≠

ET
-

ֵת�0את�
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

 c� עוורc� ֣ר  
˜O´R»
Haut

~Spreu/~Blinder

עור
ms.[cs]

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֔ה  ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
der Plage

der ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ו  ֖ן �שׁ ֹשר �cא  מֵ
MeRo°SchO´≠

von Haupt seinem
-

מִן�
pk.pp

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּעוד־  ְדַו  
WöÃD-»

und bis zu 
-

וְ
pk.cj

עַד
pk.pp, ms

יו  ֑עַתלָ־ ְדַג c� ַבּר  
RaGL´W≠

Füßen seinen
-

רֶגֶל�
fd.cs

ו
sf.3ms

ְדַל־כָל־־   
LöKhL-»

zu allem
-

לְ�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ה �  ֖ן �אֵ c� ְדַר ַבּמ  
MaR´H≠

Gesehenen der
-

מַרְאֶה
ms.cs

י  ֥ה �缶נֵֶ  עֵוי
Ne´»

Augen von
Gequelle von

עַיִן�
mfd.cs

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms
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ה � 3 ֣ר �cאָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֗ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֨חַת֙נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ה �  ֤ה �תָ � ְדַסּ  כִ
KhiSöT´H»

bedeckte er 
bedeckte sie

כסה
pi.pe.3fs

� ֙ת �  ַבּעו c� ֨חַתַ֙בּר ַבּה �צָּ  
HaZRa´ÃT≠
der Aussatz

-

הַ
pk.at

ָם�צרַעַת�
fs

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֔ה ר �cו  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisch seines
-

ָם�שׂר ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

 c� ֖ן �ַבּה �ר ְדַוטִ  
WöThiHa´R≠

und erklär t als ge reinigt er
und reinigt er

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֑עַתנֶּ ֣גַעָ ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms

ו  ֹ֛לּ ֻלּכּ  
KuLO´≠

alles ihres 
alles seines

כֹּל�
ms.cs

ו
sf.3ms

֥ה �缶ַבּפךְ׀   הָ �
HPha´Kh»

verwandelte sich es 
verwandelte er

הפך
ka.pe.3ms

ן �  ֖ן �בָ  לָ־
LBh´N≠

weiß
-

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

 c� ה �ור缶� ֥ה  טָ
ThHO´R»

rein
-

ָם�טהור
aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms
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ום � 4 ֨חַת֙י ְדַב  ו

UBhöJO´M»
und im Tag des

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

יום�
ms.[cs]

֥ה �缶אות �  c� ָהֵ �ר 
HeR°O´T»

Gesehenwerdens
ראה

ni.if.[cs]

ו  ֹ֛בּ  
BO´≠

in ihr /ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

 c� ר ֥ה �缶שָׂ  בָּ
BSs´R»

Fleisch
ָם�שׂר ָם�בּ

ms

֖ן �ַבּחי   
Cha´J≠

lebendes
חַי|חיה

sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

א׃  ֽל־ מָ ְדַט  יִ
JiThM´°≠

er wird bemakelt
טמא

ka.ft.3ms

3
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ה � 5 ֧יר �אָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

 c� ר ֥ה �缶שָׂ ַבּה �בָּ  
HaBSs´R»
das Fleisch
die ~Kunde

הַ
pk.at

ָם�שׂר ָם�בּ
ms

֖ן �ַבּחי  ַבּה �  
HaCha´J≠

das lebende
-

הַ
pk.at

חיה
sb/aj.ms

֑עַתאו  ְדַמּ ְדַוטִ  
WöThiMö°O´≠

und erklär t als bemakelt er ihn
und bemakelt er ihn

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

 c� ר ֥ה �缶שָׂ ַבּה �בָּ  
HaBSs´R»
das Fleisch

-

הַ
pk.at

ָם�שׂר ָם�בּ
ms

ַֹ֛בּחי  ַבּה �  
HaCha´J≠

das lebende
-

הַ
pk.at

חיה
sb/aj.ms

א  ֥ה �缶מֵ  טָ
ThMe´°»

bemakelt
-

ֵת�0מא ָם�ט
aj.ms

֖ן �ה �וא   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

ַבּעות �  c� ַבּר缶� ֥ה  צָ
ZRa´ÃT»
Aussatz

-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms
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֣ר �cאו 6  

°O´»
oder

-

או
pk.cj

י  ֥ה �缶כִ  
KhI´»
denn

-

כִּי
pk.cj

ֹ֛שׁוב   יָ
JSchU´Bh≠

es zurückkehrt
er zurückkehrt

ָם�ישׁוב שׁוב|
ka.ft.3ms|na

 c� ר ֥ה �缶שָׂ ַבּה �בָּ  
HaBSs´R»
das Fleisch

-

הַ
pk.at

ָם�שׂר ָם�בּ
ms

֖ן �ַבּחי  ַבּה �  
HaCha´J≠

das lebende
-

הַ
pk.at

חיה
sb/aj.ms

֣ר �cַבּפּךְ׀  ְדַה � ֶלנֶ ְדַו  
WöNäHPa´Kh»

und verwandelt* wird es
und umgewendet wird er

וְ
pk.cj

הפך
ni.wpe.3ms

ן �  ֑עַתבָ ְדַל־לָ־  
LöLBh´N≠

zu weiß
zu LaBha´N

לְ�
pk.pp

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

א  ֖ן �בָ  ו
UBh´°≠

und kommt er
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms
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7  � ֙ו ה � ֨חַת֙אָ c� ְָדַור  

WöR´HU≠
und sieht er ihn

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.pe.3ms

הו
sf.3ms

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֹ֛נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

֥ה �缶ַבּפּךְ׀  ְדַה � ֶלנֶ  
NäHPa´Kh»

wurde verwandelt* sie
wurde umgewendet er

הפך
ni.pe.3ms

ַבּגעו  ֖ן �נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ן �  ֑עַתבָ ְדַל־לָ־  
LöLBh´N≠

zu weiß
zu LaBha´N

לְ�
pk.pp

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

 c� ֧יר �ַבּה �ר ְדַוטִ  
WöThiHa´R»

und erklär t als ge reinigt er
und reinigt er

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֖ן �נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

 c� ה �ור缶� ֥ה  טָ
ThHO´R»

rein
-

ָם�טהור
aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

3
M

 1
3

.1
8 c� ר ֕יא שָׂ  ובָ

UBhSs´R≠
und Fleisch

וְ
pk.cj

ָם�שׂר ָם�בּ
ms

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ה �  ֥ה �缶ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es /er wird
היה

ka.ft.3ms

ֽל־ בו־   
BhO-»

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

֖ן �ר �cו  ֹשעו ְדַב  
BhöÕRO´≠

in Haut seiner
בְּ

pk.pp
עור

ms.cs
ו

sf.3ms

ין �  ֑עַתחִ ְדַשׁ  
SchöChI´N≠
Geschwür

שְׁחִין�
ms

א׃  ֽל־ פָּ c� ְדַר ְדַונִֶ  
WöNiRP´°≠

und wird geheilt es /er
וְ

pk.cj
רפא

ni.wpe.3ms

3
M
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3
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ה � 9 ֞ה �יָ ְדַוהָ �  

WöHJ´H≠
und wird es /er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

֤ה �קום �  ְדַמ  בִּ
BiMQO´M»

im Ort/Erstehung von
בְּ

pk.pp
ָם�מקום�

mfs.cs

  � ֙ן � ְדַשּׁחִי ַבּה �  
HaSchöChI´N≠

dem Geschwür
הַ

pk.at
שְׁחִין�

ms

ת �  ֣ר �cאֵ ְדַשׂ  
Ssö´T»

Erhebung
ֵת�0את� נשׂא|שְׂ

ka.if.[cs]|fs.[cs]

ה �  ֔ה נֶָ ְדַל־בָ  
LöBhN´H≠

weiße
ָם�נה ָם�ב ָם�בן�|לְ� ָם�ל�

aj.fs|na

֥ה �缶או   
°O´»
oder
או

pk.cj

ֶלר �cת �  ֖ן �ֶלה � ַבּב  
BhaHä´RäT≠
Aufhellung

בַּהֶרֶת�
fs

ה �  ֣ר �cנֶָ ְדַל־בָ  
LöBhN´H»

weiße
ָם�נה ָם�ב ָם�בן�|לְ� ָם�ל�

aj.fs|na

ֶלמת �  ֑עַתדָּ ְדַמ ַבּד ֲרֹא  
DaMD´MäT≠

rötliche
ֲרֹאדַמְדַּם�

aj.fs

ה �  ֖ן �אָ c� ְדַר ְדַונִֶ  
WöNiR´H≠

und wird gesehen er
וְ

pk.cj
ראה

ni.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

3
M

 1
3

.2
ה � 0 ֣ר �cאָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֗ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da*
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

  � ֙הָ � ֨חַתֶ֙לא c� ְדַר ַבּמ  
MaR´H≠

Aussehen* ihres
-

מַרְאֶה
ms.cs

ה
sf.3fs

ל־  ֣ר �cפָ  שָׁ
SchPh´L»

niedrig
-

ָם�פל� ָם�שׁ
aj.ms

 מִן �־ 
MiN-»

weg von
-

מִן�
pk.pp

 c� ֔ה עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

הּ   c� ָ֖ן �ר ְדַשׂעָו  ו
USsöR´H≠

und Behaarung ihre
und ~Schauder ihrer

וְ
pk.cj

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms.cs

ה
sf.3fs

֣ר �cַבּפךְ׀   הָ �
HPha´Kh»

verwandelte sich sie 
wendete um er

הפך
ka.pe.3ms

ן �  ֑עַתבָ  לָ־
LBh´N≠

weiß
-

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

֧יר �או  ְדַמּ ְדַוטִ  
WöThiMö°O´»

und erklär t als bemakelt er ihn
und bemakelt er ihn

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ַבּגעו־  ֽל־ נֶ  ֶל  
NäGa˜-»

Plage des
~Berührung des

נֶגַע
ms.cs

ַבּעות �  c� ַבּר缶� ֥ה  צָ
ZRa´ÃT»

Aussatzes
-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

וא  ֖ן �הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

es 
QR:sie, KT:er

+הַהוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ין �  ֥ה �缶חִ ְדַשּׁ ַבּבּ  
BaSchöChI´N»

in dem Geschwür
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שְׁחִין�
ms

ֽל־ רָ �cחָה �׃   פָּ
PR´ChH≠
knospte sie

-

פרח
ka.pe.3fs

3
M

 1
3

.2
1  ם �׀  ֣ר �cאִ ְדַו  

Wö´M≠
und wenn

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

ה �  ֣ר �cֶלאנֶָּ c� ְדַר יִ  
JiR´NH»

er sieht sie
ראה

ka.ft.3ms
נה

sf.eN.3fs

ן �  ֗ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
וְ

pk.cj
ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ין �־  ֽל־ אֵ  
N-»
keine
אַיִן�

pk.av

  � ֙הּ   בָּ
B´H≠
in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

 c� ר ֣ר �cעָו  שֵׂ
Sse´R»

Behaarung
ָם�ער ֵת�0שׂ

ms

ן �  ֔ה בָ  לָ־
LBh´N≠

weiße
ָם�בן� ָם�ל�

aj.ms, na

ה �  ֥ה �缶לָ־ ְדַשׁפָ  ו
USchöPhL´H»
und niedrige

וְ
pk.cj

ָם�פל� ָם�שׁ
aj.fs

ה �  נֶָּ ֹ֛נֶ  ֶל  אֵי
Nä´NH≠
keine sie

אַיִן�
pk.av

ה
sf.3fs

 מִן �־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

 c� ֖ן �עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut
הַ

pk.at
עור

ms.[cs]

יא  ֣ר �cהִ � ְדַו  
WöHI´°»
und sie

וְ
pk.cj

הִיא
pn.in.3fs

ה �  ֑עַתהָ �  כֵ
KheH´H≠
getrübte

ֵת�0כּהֶה
aj.fs

֥ה �缶ר �cו  י ְדַסגִּ ְדַוהִ �  
WöHiSGIRO´»

und lässt verschließen er sie /ihn
וְ

pk.cj
סגר

hi.wpe.3ms
ו

sf.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

֥ה �缶ַבּעות �  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �׃  ֽל־ מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
יום�
mp

3
M

 1
3

.2
ְדַואִם �־ 2  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

֥ה �缶ֹששׂה �   פָּ
PSso´H»

um sich zu greifen
-

פשׂה
ka.if.[cs]

֖ן �ֶלשׂה �  ְדַפ  תִ �
TiPhSsä´H≠

sie um sich greift
-

פשׂה
ka.ft.3fs

 c� ֑עַתעוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

א  ֧יר �מֵּ ְדַוטִ  
WöThiMe´°»

und erklär t als bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

֖ן �ת �ו  ֹשא  
TO´≠

T ihn
-

ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֥ה �缶נֶ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage
-

נֶגַע
ms.[cs]

וא׃  ֽל־ הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

3
M

 1
3

.2
ְדַואִם �־ 3  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

  יהָ � ֶלתּ ֜גַע � ְדַח ַבּתּ  
TaChTä´JH≠

~an Stelle ihrer
unter ihr

תַּחַת�
pk.pp

ה
sf.3fs

ֹשמד  ֤ה � ֲרֹעו ַבּתּ  
TaMo´D»
sie steht

-

עמד
ka.ft.2ms/3fs

� ֙ת �  c� ֶלר ֶלה � ֨חַת֙ ַבּבּ ַבּה �  
HaBaHä´RäT≠

die Aufhellung
-

הַ
pk.at

בַּחֶרֶת�
fs

ֹשל־א  c� ֣ר  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

תָ �ה �  ֔ה שָׂ  פָ
PhSs´TH≠

um sich griff sie
-

פשׁה
ka.pe.3fs

ֶלבת �  c� ֶלר缶� ֥ה  צָ
ZRä´BhäT»
Narbe von

-

ָם�צרֶבֶת�
fs.cs

ין �  ֖ן �חִ ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöChI´N≠

dem Geschwür
-

הַ
pk.at

שְׁחִין�
ms

וא  ֑עַתהִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s
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֖ן �ר �cו  ֲרֹה � ְדַוטִ  
WöThiHRO´≠

und erklär t als ge reinigt er ihn
und reinigt er ihn

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

3
M
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.2
֣ר �cאו 4  

°O´»
oder
או

pk.cj

 c� ר ֔ה שָׂ  בָ
BhSs´R≠

Fleisch
ָם�שׂר ָם�בּ

ms

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ה �  ֥ה �缶ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es /er wird
היה

ka.ft.3ms

֖ן �ר �cו  ֹשעו ְדַב  
BhöÕRO´≠

in Haut seiner
בְּ

pk.pp
עור

ms.cs
ו

sf.3ms

ַבּות �־  ְדַכ  מִ
MiKhWaT-»

Versengung des
ָם�וה מִכְ
fs.cs

שׁ  ֑עַתאֵ  
´Sch≠

Feuers
ֵת�0אשׁ

mfs.[cs]

ה �  ֞ה �תָ � ְדַי הָ � ֽל־ ְדַו  
WöHJöT´H≠

und wird es /sie
וְ

pk.cj
היה

ka.wpe.3fs

ת �  ֣ר �cַבּי ְדַח ֽל־ מִ  
MiChJa´T»

Lebenerhaltendes von
ָם�יה מִחְ
fs.cs

ה �  ֗ם �וָ ְדַכ ַבּה �מִּ  
HaMiKhW´H≠

der Versengung
הַ

pk.at
ָם�וה מִכְ

fs

ֶלר �cת �  ֶֹ֛לה � ַבּבּ  
BaHä´RäT≠

Aufhellung
בַּהֶרֶת�

fs

ה �  ֥ה �缶נֶָ ְדַל־בָ  
LöBhN´H»

weiße
ָם�נה ָם�ב ָם�בן�|לְ� ָם�ל�

aj.fs|na

ֶלמת �  ֖ן �ֶלדּ ְדַמ ַבּד ֲרֹא  
DaMDä´MäT≠

rötliche
ֲרֹאדַמְדַּם�
aj.fs.cs

֥ה �缶או   
°O´»
oder
או

pk.cj

ה �׃  ֽל־ נֶָ ְדַל־בָ  
LöBhN´H≠

weiße
ָם�נה ָם�ב ָם�בן�|לְ� ָם�ל�

aj.fs|na

3
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.2
ה � 5 ֣ר �cאָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

הּ   ֣ר �cתָ � ֹשא  
T´H»
T sie

-

ֵת�0את�
pk

ה
sf.3fs

ן �  ֡ן �0הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֣ר �cנֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

� ֩ךְ׀  ַבּפּ ְדַה � ֶלנֶ  
NäHPa´Kh»

wurde verwandelt* sie
umgewendet wurde er

הפך
ni.pe.3ms

 c� ר ֨חַת֙עָו  שֵׂ
Sse´R»

Behaarung
-

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms

ן �  ֜גַע �בָ  לָ־
LBh´N≠

weiß
-

ָם�בן� ָם�ל�
aj.ms, na

ֶלר �cת �  ֶלה � ֗ם � ַבּבּ ַבּבּ  
BaBaHä´RäT≠

in der Aufhellung
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בַּחֶרֶת�
fs

  � ֙הָ � ֨חַתֶ֙לא c� ְדַר ַבּמ  ו
UMaR´H≠

und Aussehen* ihres
und ~Erscheinung ihre

וְ
pk.cj

מַרְאֶה
ms.cs

ה
sf.3fs

ֹשמק  c� ֣ר  עָו
Mo´Q»

tief
-

ָם�עמֹק
aj.ms

 מִן �־ 
MiN-»

weg von
-

מִן�
pk.pp

 c� ֔ה עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

ַבּעות �  c� ַבּרc� ֣ר  צָ
ZRa´ÃT»
Aussatz

-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

וא  ֔ה הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ה �  ֖ן �וָ ְדַכ ַבּבּמִּ  
BaMiKhW´H≠

in der Versengung
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָם�וה מִכְ
fs

חָה �  c� ָ֑עַתר  פָּ
PR´ChH≠
knospte sie

-

פרח
ka.pe.3fs

א  ֤ה �מֵּ ְדַוטִ  
WöThiMe´°»

und erklär t als bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

  � ֙ו ֹשאת �  
TO´≠

T ihn
-

ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ַבּגעו  ֥ה �缶נֶ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
~Berührung des

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּעות �  c� ֖ן �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes
-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

וא׃  ֽל־ הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

3
M

 1
3

.2
6  ם �׀  ֣ר �cאִ ְדַו  

Wö´M≠
und wenn

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

ה �  ֣ר �cֶלאנֶָּ c� ְדַר יִ  
JiR´NH»

er sieht sie
ראה

ka.ft.3ms
נה

sf.eN.3fs

ן �  ֗ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
וְ

pk.cj
ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ין �־  ֽל־ אֵ  
N-»
keine
אַיִן�

pk.av

� ֙ת �  c� ֶלר ֶלה � ֨חַת֙ ֶלבּ ַבּבּ  
BaBäHä´RäT≠

in der Aufhellung
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
בַּהֶרֶת�

fs

 c� ר ֣ר �cעָו  שֵׂ
Sse´R»

Behaarung
ָם�ער ֵת�0שׂ

ms

ן �  ֔ה בָ  לָ־
LBh´N≠

weiße
ָם�בן� ָם�ל�

aj.ms, na

ה �  ֥ה �缶לָ־ ְדַשׁפָ  ו
USchöPhL´H»
und niedrige

וְ
pk.cj

ָם�פל� ָם�שׁ
aj.fs

ה �  נֶָּ ֹ֛נֶ  ֶל  אֵי
Nä´NH≠
keine sie

אַיִן�
pk.av

ה
sf.3fs

 מִן �־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

 c� ֖ן �עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut
הַ

pk.at
עור

ms.[cs]

וא  ֣ר �cהִ � ְדַו  
WöHi°», KT:WöHU´°
und QR:sie, KT:er

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3.{QR.f}{KT.m}.s

ה �  ֑עַתהָ �  כֵ
KheH´H≠

getrübt
ֵת�0כּהֶה
aj.fs

֥ה �缶ר �cו  י ְדַסגִּ ְדַוהִ �  
WöHiSGIRO´»

und lässt verschließen er sie /ihn
וְ

pk.cj
סגר

hi.wpe.3ms
ו

sf.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

֥ה �缶ַבּעות �  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �׃  ֽל־ מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
יום�
mp

3
M

 1
3

.2
7  ֥ה �缶אָה �ו c� ְָדַור  

WöR´HU»
und sieht er ihn

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.pe.3ms

הו
sf.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ום �  ֣ר �cיּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
ms.[cs]

י  ֑עַתעִו ְדַשּׁבִי ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

 אִם �־ 
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

֤ה �ֹששׂה �   פָּ
PSso´H»

um sich zu greifen
-

פשׂה
ka.if.[cs]

� ֙ה �  ֶלשׂ ְדַפ  תִ �
TiPhSsä´H≠

sie um sich greift
-

פשׂה
ka.ft.3fs

 c� ֔ה עוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

א  ֤ה �מֵּ ְדַוטִ  
WöThiMe´°»

und erklär t als bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

  � ֙ן � ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

֔ה ת �ו  ֹשא  
TO´≠

T ihn
-

ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֥ה �缶נֶ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
-

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּעות �  c� ֖ן �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes
-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

וא׃  ֽל־ הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

3
M

 1
3

.2
ְדַואִם �־ 8  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

  � ֩הָ � ֶלתּי ְדַח ַבּתּ  
TaChTä´JH»

~an Stelle ihrer
unter ihr

תַּחַת�
pk.pp

ה
sf.3fs

ֹשמד  ֨חַת֙ ֲרֹעו ַבּת �  
TaMo´D»
sie steht

-

עמד
ka.ft.2ms

ֶלר �cת �  ֶלה � ֜גַע � ַבּבּ ַבּה �  
HaBaHä´RäT≠

die Aufhellung
-

הַ
pk.at

בַּחֶרֶת�
fs

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֤ה �תָ � ְדַשׂ  פָ
PhSsöT´H»

um sich griff sie
-

פשׂה
ka.pe.3fs

 c� ֙ר �  בָעוו
Bh˜O´R≠

in der Haut
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

וא  ֣ר �cהִ � ְדַו  
WöHi°», KT:WöHU´°

und QR:sie
und KT:er

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3.{QR.f}{KT.m}.s

ה �  ֔ה הָ �  כֵ
KheH´H≠
getrübte

-

ֵת�0כּהֶה
aj.fs

ת �  ֥ה �缶אֵ ְדַשׂ  
Ssö´T»

Erhebung von
-

ֵת�0את� נשׂא|שְׂ
ka.if.[cs]|fs.[cs]

ה �  ֖ן �וָ ְדַכ ַבּה �מִּ  
HaMiKhW´H≠

der Versengung
-

הַ
pk.at

ָם�וה מִכְ
fs

וא  ֑עַתהִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

  � ֙ו c� ֲרֹה �ר ֽל־ טִ ְדַו  
WöThiHRO´≠

und erklär t als ge reinigt er ihn
und reinigt er ihn

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֶלבת �  c� ֶלר缶� ֥ה  צָ
ZRä´BhäT»
Narbe von

-

ָם�צרֶבֶת�
fs.cs

ה �  ֖ן �וָ ְדַכ ַבּה �מִּ  
HaMiKhW´H≠

der Versengung
-

הַ
pk.at

ָם�וה מִכְ
fs

וא׃  ֽל־ הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

3
M

 1
3

.2
� ֙שׁ 9 ְדַואִי  

Wö°I´Sch≠
und Mann

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms.[cs]

֣ר �cאו   
°O´»
oder
או

pk.cj

ה �  ֔ה שָּׁ  אִ
Sch´H≠
Männin

ָם�שּׁה אִ
fs

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ה �  ֥ה �缶ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es /er wird
היה

ka.ft.3ms

֖ן �בו   
BhO´≠
in ihm

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֑עַתנֶ ֣גַעָ  
NGa´˜≠

Plage/~Berührung
נגע|נֶגַע

ka.pe.3ms|ms.[cs]

ֹשר �cאשׁ  ֖ן � ְדַבּ  
BöRo´°Sch≠
im Haupt

בְּ
pk.pp

ֹראשׁ
ms.[cs]

֥ה �缶או   
°O´»
oder
או

pk.cj

ן �׃  ֽל־ קָ ְדַבזָ  
BhöŞQ´N≠

im Bart/~Alten
בְּ

pk.pp
ָם�קן� ָם�ז
mfs

3
M

 1
3

.3
ה � 0 ֨חַת֙אָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֜גַע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֗ם � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

  � ֙ו ה � ֨חַת֙אֵ c� ְדַר ַבּמ  
MaR´HU≠

Aussehen* ihres 
~Erscheinung seine

מַרְאֶה
ms.cs

הו
sf.3ms

ֹשמק  c� ֣ר  עָו
Mo´Q»

tief
-

ָם�עמֹק
aj.ms

 מִן �־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

 c� ֔ה עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

ֹ֛בו   ו
UBhO´≠

und in ihr 
und in ihm

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

 c� ר ֥ה �缶עָו  שֵׂ
Sse´R»

Behaarung
-

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms

ֹשה �ב  ֖ן �  צָ
ZHo´Bh≠

goldfarben
-

ָם�צהֹב
aj.ms
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ק  ֑עַתדָּ  
D´Q≠
dünn

-

דקק
ka.pe.3ms

א  ֨חַת֙מֵּ ְדַוטִ  
WöThiMe´°»

und erklär t als bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3ms

֤ה �ת �ו  ֹשא  
TO´»

T ihn
-

ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

  � ֙ן � ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלת �ק  ֣ר �cֶלנֶ  
Nä´TäQ»
Schorf

~Abgezogener 

נֶתֶ�ג
ms

֔ה ה �וא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

ַבּעות �  c� ֧יר �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT»

Aussatz von
-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

ֹשר �cאשׁ  ֹ֛  הָ �
HRo´°Sch≠
dem Haupt

-

הַ
pk.at

ֹראשׁ
ms.[cs]

֥ה �缶או   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ן �  ֖ן �קָ ַבּה �זָּ  
HaŞQ´N≠
dem Bart

dem ~Alten

הַ
pk.at

ָם�קן� ָם�ז
mfs

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

 a:~Auseinandergeriss ener

3
M

 1
3

.3
י־ 1 ֽל־ כִ ְדַו  

WöKhI-»
und denn

-

וְ
pk.cj

כִּי
pk.cj

֨חַתֶ֙לאה �  c� ְדַר יִ  
JiR´H»

er sieht
-

ראה
ka.ft.3ms

ן �  ֜גַע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֣ר �cנֶ ֣גַעֶל  
Nä´Ga˜»

Plage von
-

נֶגַע
ms.[cs]

ֶלת �ק  ֶלנֶּ ֗ם � ַבּה �  
HaNä´TäQ≠

dem Schorf
dem ~Abgezogenen 

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

 אֵין �־ 
N-»

keines
-

אַיִן�
pk.av

  � ֙ו ה � ֨חַת֙אֵ c� ְדַר ַבּמ  
MaR´HU≠

Aussehen* ihres 
Aussehen* seines

מַרְאֶה
ms.cs

הו
sf.3ms

ֹשמק  c� ֣ר  עָו
Mo´Q»

tief
-

ָם�עמֹק
aj.ms

 מִן �־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

 c� ֔ה עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

 c� ר ֥ה �缶עָו ְדַושֵׂ  
WöSse´R»

und Behaarung
-

וְ
pk.cj

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms

 c� ֹשחר ֖ן �  שָׁ
SchCho´R≠
schwarzrot 

schwarz

ָם�שׁחֹר
aj.ms

ין �  ֣ר �cאֵ  
´N»
keine

-

אַיִן�
pk.av

ו  ֑עַתבּ  
BO´≠

in ihr 
in ihm

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

 c� יר ֧יר �גִּ ְדַס ְדַוהִ �  
WöHiSGI´R»

und lässt verschließen er
-

וְ
pk.cj

סגר
hi.wpe.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֥ה �缶נֶ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage von
~Berührung von

נֶגַע
ms.[cs]

ֶלת �ק  ֖ן �ֶלנֶּ ַבּה �  
HaNä´TäQ≠

dem Schorf
-

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

֥ה �缶ַבּעות �  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �׃  ֽל־ מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
-

יום�
mp

 a:~Auseinandergeriss enen

3
M

 1
3

.3
ה � 2 ֨חַת֙אָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֣ר �cהֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

� ֮עו  ַבּג ֶלנֶּ ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ום �  ֣ר �cיּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
ms.[cs]

  � ֒י ְדַשּׁבִיעִו ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

� ֙ה �  ְדַוהִ �נֵֶּ  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֣ר �cשָׂ  פָ
PhSs´H»

griff um sich er
-

פשׂה
ka.pe.3ms

ֶלת �ק  ֶלנֶּ ֔ה  ַבּה �  
HaNä´TäQ≠
der Schorf

-

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

ֹשל־א־  ְדַו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

יָה �  ֥ה �缶הָ �  
H´JH»

wurde sie 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

֖ן �בו   
BhO´≠
in ihm

-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

 c� ר ֣ר �cעָו  שֵׂ
Sse´R»

Behaarung
-

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms

ֹשה �ב  ֑עַת  צָ
ZHo´Bh≠

goldfarben
-

ָם�צהֹב
aj.ms

ה �  ֣ר �cאֵ c� ְדַר ַבּמ  ו
UMaR´H»

und Aussehen* von
-

וְ
pk.cj

מַרְאֶה
ms.cs

ֶלת �ק  ֶלנֶּ ֔ה  ַבּה �  
HaNä´TäQ≠

dem Schorf
dem ~Abgezogenen 

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

ין �  ֥ה �缶אֵ  
´N»
kein

-

אַיִן�
pk.av

ֹשמק  ֖ן �  עָו
Mo´Q≠
Tiefes

-

ָם�עמֹק
aj.ms

 מִן �־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ֽל־ עוור �c׃   הָ �
H˜O´R≠

der Haut
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

 a:~Auseinandergeriss enen

3
M

 1
3

.3
ח 3 ֔ה לָּ ַבּגּ ְדַת � ֨חַת֙הִ � ְדַו  

WöHiTGaL´Ch≠
und rasiert sich er

-

וְ
pk.cj

גל�ח
ht.wpe.3ms

ֶלאת �־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵת�0את�
pk

ֶלת �ק  ֖ן �ֶלנֶּ ַבּה �  
HaNä´TäQ≠
den Schorf

den ~Abgezogenen

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

ֹשל־א  c� ֣ר  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ַבּח  ֑עַתלֵּ ַבּג ְדַי  
JöGaLe´aCh≠

er rasiert
-

גל�ח
pi.ft.3ms

 c� יר ֨חַת֙גִּ ְדַס ְדַוהִ �  
WöHiSGI´R»

und verschließen lässt er
-

וְ
pk.cj

סגר
hi.wpe.3ms

ן �  ֧יר �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ֶלת �ק  ֶֹ֛לנֶּ ַבּה �  
HaNä´TäQ≠
den Schorf

den ~Auseinandergeriss enen

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

֥ה �缶ַבּעות �  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �  ֖ן �מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
-

יום�
mp

ית �׃  ֽל־ נִֶ  שֵׁ
ScheNI´T≠

zweites Mal 
zweites

ֵת�0שׁנִי
ord.fs.[cs]

3
M

 1
3

.3
� ֩ה � 4 ְדַורָ �cאָ  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֨חַת֙הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ֶלת �ק  ֶלנֶּ ֜גַע � ַבּה �  
HaNä´TäQ≠
den Schorf

den ~Abgezogenen

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

ום �  ֣ר �cיּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
ms.[cs]

י  ֗ם �עִו ְדַשּׁבִי ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

  � ה ְדַוהִ �נֵֶּ
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֤ה �שָׂ  פָ
PhSs´H»

griff um sich 
-

פשׂה
ka.pe.3ms

� ֙ק  ֶלת � ֶלנֶּ ֨חַת֙ ַבּה �  
HaNä´TäQ≠
der Schorf

der ~Auseinandergeriss ene

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

 c� ֔ה עוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

  ֕יא אֵה �ו c� ְדַר ַבּמ  ו
UMaR´HU≠

und Aussehen* seines
-

וְ
pk.cj

מַרְאֶה
ms.cs

הו
sf.3ms

  נֶּו ֥ה �缶ֶלנֶ  אֵי
Nä´NU»

keines es 
keiner er

אַיִן�
pk.av

נו
sf.3ms/1p

ֹשמק  ֖ן �  עָו
Mo´Q≠

tief
tiefer

ָם�עמֹק
aj.ms

 מִן �־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

 c� ֑עַתעוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

 c� ֤ה �ַבּה �ר ְדַוטִ  
WöThiHa´R»

und erklär t als ge reinigt er
und reinigt er

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

  � ֙ו ֹשאת �  
TO´≠

T ihn
-

ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ס  ֥ה �缶ֶלבּ ְדַוכִ  
WöKhiBä´S»

und wäscht er
-

וְ
pk.cj

כבס
pi.wpe.3ms

יו  ֖ן �דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

ֽל־ הֵ �ר �c׃  ְדַוטָ  
WöThHe´R≠

und ist rein er
-

וְ
pk.cj

טהר
ka.wpe.3ms

3
M

 1
3

.3
ְדַואִם �־ 5  

WöM-»
und wenn

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

֥ה �缶ֹששׂה �   פָּ
PSso´H»

um sich zu greifen
פשׂה

ka.if.[cs]

ֶֹ֛לשׂה �  ְדַפ יִ  
JiPhSsä´H≠

er um sich greift
פשׂה

ka.ft.3ms

ֶלת �ק  ֖ן �ֶלנֶּ ַבּה �  
HaNä´TäQ≠

der Schorf 
הַ

pk.at
נֶתֶ�ק
ms

 c� ֑עַתעוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
עור

ms.[cs]

י  c� ֵ֖ן �ר ֲרֹח ַבּא  
ChRe´≠

nach
ֵת�0רי ֲרֹח אַחַר|אַ

mp.cs|pk.pp

ֽל־ ת �ו׃  c� ֳָרָה �ר  טָ
ThHRTO´≠

Reinigung seiner
ָם�רה ֳרָה ָם�ט

fs.cs
ו

sf.3ms

 a:der ~Abgezogene, ~Auseinandergeriss ene

3
M

 1
3

.3
6  � ֙ו ה � ֨חַת֙אָ c� ְָדַור  

WöR´HU≠
und sieht er ihn

וְ
pk.cj

ראה
ka.pe.3ms

הו
sf.3ms

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֹ֛נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H≠

und da
וְ

pk.cj
ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ה �  ֥ה �缶שָׂ  פָּ
PSs´H»

griff um sich er
פשׂה

ka.pe.3ms

ֶלת �ק  ֖ן �ֶלנֶּ ַבּה �  
HaNä´TäQ≠

der Schorf 
הַ

pk.at
נֶתֶ�ק
ms

 c� ֑עַתעוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
עור

ms.[cs]

ֹשל־א־  ֽל־   
Lo°-»
nicht
ֹל�א

pk.ng

 c� ר ֧יר �קֵּ ַבּב ְדַי  
JöBhaQe´R»
er erwägt

בקר
pi.ft.3ms

ן �  ֹ֛הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

 c� ר ֥ה �缶עָו ַבּל־שֵּׂ  
LaSse´R»

zu der Behaarung
לְ�+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָם�ער ֵת�0שׂ

ms

ֹשה �ב  ֖ן � ַבּה �צָּ  
HaZHo´Bh≠

der goldfarbenen
הַ

pk.at
ָם�צהֹב

aj.ms

א  ֥ה �缶מֵ  טָ
ThMe´°»

bemakelt
ֵת�0מא ָם�ט

aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
הוא

pn.in.3ms

 a:der ~Abgezogenne, ~Auseinandergeriss ene

3
M

 1
3

.3
ְדַואִם �־ 7  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

  � ֩ו י ְדַבּעֵוינֶָ  
BöN´W»

in Augen seinen
-

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

ַבּמד  ֨חַת֙  עָו
Ma´D»

stand er
-

עמד
ka.pe.3ms

ֶלת �ק  ֶלנֶּ ֜גַע � ַבּה �  
HaNä´TäQ≠
der Schorf

der ~Abgezogene 

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms

 c� ר ֨חַת֙עָו ְדַושֵׂ  
WöSse´R»

und Behaarung
und ~Schauder

וְ
pk.cj

ָם�ער ֵת�0שׂ
ms

 c� ֹשחר ֧יר �  שָׁ
SchCho´R»

schwarzrot e
schwarz

ָם�שׁחֹר
aj.ms

ַבּמח־  ֽל־ צָ  
ZMaCh-»

sprosste sie 
sprosste er

צמח
ka.pe.3ms

ו  ֹ֛בּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

א  ֥ה �缶פָּ c� ְדַר נִֶ  
NiRP´°»

wurde geheilt er
-

רפא
ni.pe.3ms

ֶלת �ק  ֖ן �ֶלנֶּ ַבּה �  
HaNä´TäQ≠
der Schorf

-

הַ
pk.at

נֶתֶ�ק
ms
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 c� ה �ורc� ֣ר  טָ
ThHO´R»

rein
-

ָם�טהור
aj.ms

֑עַתה �וא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֖ן �ר �cו  ֲרֹה � ְדַוטִ  
WöThiHRO´≠

und erklär t als ge reinigt er ihn
und reinigt er ihn

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

 a:~Auseinandergeriss ene

3
M

 1
3

.3
� ֙שׁ 8 ְדַואִי  

Wö°I´Sch≠
und Mann

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms.[cs]

ֽל־ או־   
°O-»
oder
או

pk.cj

ה �  ֔ה שָּׁ  אִ
Sch´H≠
Männin

ָם�שּׁה אִ
fs

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ה �  ֥ה �缶ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es /er wird
היה

ka.ft.3ms

ְדַבעוור �c־   
Bhö˜OR-»

in Haut des
בְּ

pk.pp
עור

ms.cs

ם �  c� ָ֖ן �ר ְדַבּשָׂ  
BöSsR´M≠

Fleisches ihres
ָם�בּשַׂר

ms.cs
ם�

sf.3mp

ֹשר �cת �  ֑עַת ֶלבּהָ �  
BäHRo´T≠

Aufhellungen
בַּהֶרֶת�

fp

ֹשר �cת �  ֖ן � ֶלבּהָ �  
BäHRo´T≠

Aufhellungen
בַּהֶרֶת�

fp

ֹשנֶת �׃  ֽל־  ְדַל־בָ  
LöBhNo´T≠

weiße
ָם�בן� ָם�ל�
aj.fp

3
M

 1
3

.3
ה � 9 ֣ר �cאָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֗ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֧יר �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
וְ

pk.cj
ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ְדַבעוור �c־   
Bhö˜OR-»

in Haut des
בְּ

pk.pp
עור

ms.cs

ם �  c� ָֹ֛ר ְדַבּשָׂ  
BöSsR´M≠

Fleisches ihres
ָם�בּשַׂר

ms.cs
ם�

sf.3mp

ֹשר �cת �  ֖ן � ֶלבּהָ �  
BäHRo´T≠

Aufhellungen
בַּהֶרֶת�

fp

֣ר �cה �ות �   כֵּ
KeHO´T»

getrübte
ֵת�0כּהֶה
aj.fp

֑עַתֹשנֶת �  ְדַל־בָ  
LöBhNo´T≠

weiße
ָם�בן� ָם�ל�
aj.fp

ַבּה �ק  ֹשבּ 缶� ֥ה  
Bo´HaQ»

Delle
בֹּהַק

ms

ֹ֛ה �וא   
HU´°≠
sie /er

הוא
pn.in.3ms

֥ה �缶ַבּר �cח   פָּ
PRa´Ch»

knospte sie /er
פרח

ka.pe.3ms

 c� ֖ן �עוור  בָּ
B˜O´R≠

in der Haut
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
עור

ms.[cs]

 c� ה �ור缶� ֥ה  טָ
ThHO´R»

rein
ָם�טהור
aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
הוא

pn.in.3ms

3
M

 1
3

.4
ישׁ 0 ֕יא אִ ְדַו  

Wö°I´Sch≠
und Mann

und ~Ur-Seiender

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms.[cs]

י  ֥ה �缶כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ט  c� ֵ֖ן �ר מָּ  יִ
JiMRe´Th≠

es ausgerauft wird
er ausgerauft wird

מרט
ni.ft.3ms

ו  ֑עַתשׁ ֹשר �cא  
Ro°SchO´≠

Haupthaar  seines
Haupt seines

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּח  c� ֵר缶� ֥ה  קֵ
QeRe´aCh»
Glatzkopf 

-

ֵַת�0רח ֵת�0ק
aj.ms

֖ן �ה �וא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

 c� ה �ור缶� ֥ה  טָ
ThHO´R»

rein
-

ָם�טהור
aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

3
M

 1
3

.4
� ֙ם � 1 ְדַואִ  

Wö´M≠
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

֣ר �cַבּאת �  ְדַפּ  מִ
MiPö´T»

von Aus mündung der
-

מִן�
pk.pp

ָם�אה ֵת�0פּ
fs.cs

יו  ֔ה נֶָ  פָּ
PN´W≠

Angesichter seiner
-

ָם�פּנֶה
mfp.cs

ו
sf.3ms

ט  c� ֵ֖ן �ר מָּ  יִ
JiMRe´Th≠

es ausgerauft wird
er ausgerauft wird

מרט
ni.ft.3ms

ו  ֑עַתשׁ ֹשר �cא  
Ro°SchO´≠

Haupthaar  seines
Haupt seines

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּח  ֥ה �缶בֵּ גִּ  
GiBe´aCh»

stirnglatzig
Stirnglatziger

ֵַת�0בּח גִּ
ms

֖ן �ה �וא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

 c� ה �ור缶� ֥ה  טָ
ThHO´R»

rein
-

ָם�טהור
aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

3
M

 1
3

.4
י־ 2 ֽל־ כִ ְדַו  

WöKhI-»
und denn

וְ
pk.cj

כִּי
pk.cj

ה �  ֤ה �ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

sie /er wird
היה

ka.ft.3ms

� ֙ת �  ַבּח c� ֨חַתַ֙בּר ַבּבקָּ  
BhaQRa´ChaT≠

in der Glatze
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָם�קרַחַת�

fs

֣ר �cאו   
°O´»
oder
או

pk.cj

ַבּחת �  ֔ה ַבּבּ ַבּגּ ַבּב  
BhaGaBa´ChaT≠

in der Stirnglatze
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
גַּבַּחַת�

fs

ַבּגעו  ֖ן �נֶ  ֶל  
Nä´Ga˜≠

Plage/~Berührung
נֶגַע

ms.[cs]

ן �  ֣ר �cבָ  לָ־
LBh´N»

weiß
ָם�בן� ָם�ל�

aj.ms, na

ם �  ֑עַתדָּ ְדַמ ַבּד ֲרֹא  
DaMD´M≠

rötlich
ֲרֹאדַמְדַּם�

aj.ms

ַבּעות �  c� ֤ה �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT»
Aussatz

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

� ֙ת �  ַבּח c� ֨חַתַ֙בּר ֹשפּ  
PoRa´ChaT≠

knospender
פרח

ka.pt.fs

וא  ֔ה הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie, KT:er
הוא

pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ו  ֖ן �תּ ְדַח c� ַבּר ְדַבּקָ  
BöQRaChTO´≠

in Glatze seiner
בְּ

pk.pp
ָם�קרַחַת�

fs.cs
ו

sf.3ms

֥ה �缶או   
°O´»
oder
או

pk.cj

ו׃  ֽל־ תּ ְדַח ַבּבּ ַבּג ְדַב  
BhöGaBaChTO´≠

in Stirnglatze seiner
בְּ

pk.pp
גַבַּחַת�
fs.cs

ו
sf.3ms

3
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 1
3

.4
ה � 3 ֨חַת֙אָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

֜גַע �ת �ו  ֹשא  
TO´≠

T ihn
ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

ן �  ֗ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

ה �  ֤ה �נֵֶּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
וְ

pk.cj
ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ְדַשׂאֵת �־   
SsöT-»

Erhebung von
ֵת�0את� שְׂ

fs.[cs]

� ֙עו  ַבּג ֶלנֶּ ֨חַת֙ ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
der Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ה �  ֣ר �cנֶָ ְדַל־בָ  
LöBhN´H»

weiße
ָם�נה ָם�ב ָם�בן�|לְ� ָם�ל�

aj.fs|na

ֶלמת �  ֔ה ֶלדּ ְדַמ ַבּד ֲרֹא  
DaMDä´MäT≠

rötliche
ֲרֹאדַמְדַּם�
aj.fs.cs

ו  ֖ן �תּ ְדַח c� ַבּר ְדַבּקָ  
BöQRaChTO´≠

in Glatze seiner
בְּ

pk.pp
ָם�קרַחַת�

fs.cs
ו

sf.3ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder
או

pk.cj

ו  ֑עַתתּ ְדַח ַבּבּ ַבּג ְדַב  
BhöGaBaChTO´≠

in Stirnglatze seiner
בְּ

pk.pp
גַבַּחַת�
fs.cs

ו
sf.3ms

ה �  ֥ה �缶אֵ c� ְדַר ַבּמ ְדַכּ  
KöMaR´H»

wie Aussehen* des
כְּ

pk.pp
מַרְאֶה
ms.cs

ַבּעות �  c� ֖ן �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes
ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

 c� עוור缶� ֥ה  
˜O´R»

Haut des 
עור

ms.[cs]

ר �c׃  ֽל־ שָׂ  בָּ
BSs´R≠

Fleisches/~Kunde
ָם�שׂר ָם�בּ

ms

 a:~Spreu/~Blinder

3
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 אִישׁ־ 4

°ISch-»
Mann

-

אִישׁ
ms.[cs]

ַבּעו  ֥ה �缶ר �cו  צָ
ZRU´Ã»

Aussätziger
aussätziggewordener

צרע
kpp.ms

֖ן �ה �וא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

א  ֣ר �cמֵ  טָ
ThMe´°»

bemakelt
-

ֵת�0מא ָם�ט
aj.ms

֑עַתה �וא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

א  ֧יר �מֵּ ַבּט  
ThaMe´°»

zu bemakeln
-

טמא
pi.if.[cs]

  ֶֹ֛לאנֶּו ְדַמּ ַבּט ְדַי  
JöThaMö´NU≠

er erklär t als bemakelt  ihn
er bemakelt ihn

טמא
pi.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

ו  ֥ה �缶שׁ ֹשר �cא ְדַבּ  
BöRo°SchO´»

in Haupt seinem
-

בְּ
pk.pp

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽל־ עוו׃  ְדַג נִֶ  
NiG˜O´≠

Plage seine
~Berührung seine

נֶגַע
ms.cs

ו
sf.3ms

3
M

 1
3

.4
ַבּעו 5 ֜גַע �ר �cו ַבּה �צָּ ְדַו  

WöHaZRU´Ã≠
und der Aussätzige

und der Aussätziggewordene

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

צרע
kpp.ms

ֶלשׁר �c־  ֲרֹא  
SchäR-»
welchem

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ו  ֣ר �cבּ  
BO´»

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֗ם � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

יו  ֞ה �דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

  ֤ה �יו ְדַה � יִ  
JiHJU´»

sie werden
-

היה
ka.ft.3mp

� ֙ם �  ֻלּר �cמִי ְדַפ  
PhöRuMI´M≠

zerfetztwordene
-

פרם�
kpp.mp

  � ֙ו ֹשר �cאשׁ ְדַו  
WöRo°SchO´≠

und Haupthaar  seines
und Haupt seines

וְ
pk.cj

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ה �  ֣ר �cֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es wird
er wird

היה
ka.ft.3ms

ַבּעו  ֔ה ר �cו  פָ
PhRU´Ã≠

ungebändigtwordenes
-

פרע
kpp.ms

ַבּעול־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ם �  ֖ן �פָ  שָׂ
SsPh´M≠

Lippenbart
-

ָם�פם� ָם�שׂ
ms

֑עַתֶלטה �  ְדַעו ַבּי  
Ja˜Thä´H≠

er umhüllt
-

עטה
ka.ft.3ms

  א׀  ֥ה �缶מֵ ְדַוטָ  
WöThMe´°≠

und bemakelt
-

וְ
pk.cj

ֵת�0מא|טמא ָם�ט
aj.ms|ka.wpe.3ms

א  ֖ן �מֵ  טָ
ThMe´°≠
bemakelt

-

ֵת�0מא ָם�ט
aj.ms

א׃  c� ָֽל־ ר ְדַק יִ  
JiQR´°≠
er ruft

er begegnet

קרא
ka.ft.3ms

3
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 כָּל־־ 6

KL-»
alle
כֹּל�

[na].ms.[cs]

י  ֞ה �מֵ ְדַי  
JöMe´≠

Tage in
יום�

mp.cs

 c� ֶלשׁר ֨חַת֙ ֲרֹא  
Schä´R»
welchen

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ַבּגעו  ֥ה �缶נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜»
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ו  ֹ֛בּ  
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

א  ֖ן �מָ ְדַט  יִ
JiThM´°≠

er wird bemakelt
טמא

ka.ft.3ms

א  ֣ר �cמֵ  טָ
ThMe´°»

bemakelt
ֵת�0מא ָם�ט

aj.ms

֑עַתה �וא   
HU´°≠

er
הוא

pn.in.3ms

ד  ֣ר �cדָ  בָּ
BD´D»

Abgesonderter
ָם�דד ָם�בּ

ms, pk.av

ב  ֔ה שֵׁ יֵ  
JeSche´Bh≠
er ha t Sitz

ישׁב
ka.ft.3ms

֥ה �缶חוץ    מִ
MiChU´Z»

von außerhalb/draußen
מִן�

pk.pp
חוץ�

ms.[cs]

ה �  ֖ן �ֶלנֶ ֲרֹח ַבּמּ ֽל־ ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֲרֹחנֶה מַ
mfs

ֽל־ בו׃   מושָׁ
MOSchBhO´≠

Wohn sitz seiner
ָם�שׁב מו
ms.cs

ו
sf.3ms



7 ויקרא UND ER RIEF - LEVITICUS - (3. Mose)

Die Zielgebung betreffs der Plage des Aussatzes an Geweben und Haut

3
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ֶלגד 7 ֕יא ֶלבּ ַבּה � ְדַו  

WöHaBä´GäD≠
und das Gewand

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

בֶּגֶד
ms

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה �  ֥ה �缶ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es wird
er wird

היה
ka.ft.3ms

֖ן �בו   
BhO´≠
in ihm

-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֣ר �cנֶ ֣גַעֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
~Berührung des

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּעות �  c� ָ֑עַתר  צָ
ZR´ÃT≠

Aussatzes
-

ָם�צרַעַת�
fs

ֶלגד  ֣ר �cֶלב ְדַבּ  
BöBhä´GäD»

in Gewand der
-

בְּ
pk.pp

בֶּגֶד
ms

 c� ֶלמר ֶלצ ֔ה   
Zä´MäR≠

Wolle
-

צֶמֶר
ms

֖ן �או   
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

ֶלגד  ֥ה �缶ֶלב ְדַבּ  
BöBhä´GäD»

in Gewand des
in ~Verratendem der

בְּ
pk.pp

בֶּגֶד
ms

ים �׃  ֽל־ תִּ ְדַשׁ  פִּ
PiSchTI´M≠
Flachses

Flachse

ֵת�0פּשֶׁת�
fp

3
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֤ה �או 8  

°O´»
oder

-

או
pk.cj

  � ֙י ְדַשׁתִ � ֽל־ בִ  
BhiSchTI´≠

in Tränkgeweb e
-

בְּ
pk.pp

שְׁתִ�י
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ֶלר �cב  ֔ה עֵו ְדַב  
Bhö´RäBh≠

in Mischstoff 
im ~Abend

בְּ
pk.pp

ֵת�0ערֶב
ms

ים �  ֖ן �תִּ ְדַשׁ ַבּל־פִּ  
LaPiSchTI´M≠

zu den Flachsen
-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֵת�0פּשֶׁת�
fp

 c� ֶלמר ֑עַתצָּ ַבּל־ ְדַו  
WöLaZ´MäR≠

und zu der Wolle
-

וְ
pk.cj

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

צֶמֶר
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

 c� ֔ה עוור ְדַב  
Bhö˜O´R≠
in Haut*

in ~Spreu/~Blindem

בְּ
pk.pp

עור
ms.[cs]

֖ן �או   
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

ְדַבּכָל־־   
BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ֶלכת �  ֥ה �缶ֶלל־א ְדַמ  
MöLä´°KhäT»

Angefertigten* der
Auftrag der

ָם�כה ָם�ל�א מְ
fs.cs

ֽל־ עוור �c׃   
˜O´R≠

Haut*
-

עור
ms.[cs]

3
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ה � 9 ֨חַת֙יָ ְדַוהָ �  

WöHJ´H»
und wird sie 

und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֜גַע � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

  ֣ר �cַבּר �cק׀  ְדַק c� ַבּר ְדַי  
JöRaQRa´Q≠

grünlich
-

יְרַקְרַק
aj.ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ם �  ֗ם �דָּ ְדַמ ַבּד ֲרֹא  
DaMD´M≠

rötlich
-

ֲרֹאדַמְדַּם�
aj.ms

� ֩ד  ֶלג ֶלבּ ַבּבּ  
BaBä´GäD»

in dem Gewand
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בֶּגֶד
ms

֨חַת֙או   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

 c� ֜גַע �עוור  בָ
Bh˜O´R≠

in der Haut*
in der ~Spreu/~Blinder

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

ֽל־ או־   
°O-»
oder

-

או
pk.cj

י  ֤ה �תִ � ְדַשּׁ ַבּב  
BhaSchöTI´»

in dem Tränkgeweb e
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שְׁתִ�י
ms

 או־ 
°O-»
oder

-

או
pk.cj

� ֙ב  c� ֶלר ֨חַת֙עֵו  בָ
Bh´RäBh≠

in dem Mischstoff 
in dem ~Abend

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֵת�0ערֶב
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ְדַבכָל־־   
BhöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל�
ms.cs

ְדַכּלִ־י־   
KöLI-»

Gerät* der
Gefäß der

כְּלִ�י
ms.cs

 c� ֔ה עוור  
˜O´R≠

Haut*
~Spreu/~Blinder

עור
ms.[cs]

ַבּגעו  ֥ה �缶נֶ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
-

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּעות �  c� ֖ן �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes
-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

֑עַתה �וא   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

ה �  ֖ן �אָ c� ְדַר ְדַוהָ �  
WöHR´H≠

und wird gezeigt* er
und wird sehen gemacht er

וְ
pk.cj

ראה
ho.wpe.3ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ן �׃  ֽל־ הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

3
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ה � 0 ֥ה �缶אָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֑עַתנֶּ ֣גַעָ ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms

 c� יר ֥ה �缶גִּ ְדַס ְדַוהִ �  
WöHiSGI´R»

und lässt verschließen er
וְ

pk.cj
סגר

hi.wpe.3ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֖ן �נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

֥ה �缶ַבּעות �  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �׃  ֽל־ מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
יום�
mp

3
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ה � 1 ֨חַת֙אָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֜גַע � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ום �  ֣ר �cיּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
ms.[cs]

י  ֗ם �עִו ְדַשּׁבִי ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה �  ֤ה �שָׂ  פָ
PhSs´H»

um sich griff sie 
um sich griff er

פשׂה
ka.pe.3ms

� ֙עו  ַבּג ֶלנֶּ ֨חַת֙ ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

  ֶלגד ֶלבּ ַבּבּ
BaBä´GäD≠

in dem Gewand
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בֶּגֶד
ms

ֽל־ או־   
°O-»
oder

-

או
pk.cj

י  ֤ה �תִ � ְדַשּׁ ַבּב  
BhaSchöTI´»

in dem Tränkgeweb e
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שְׁתִ�י
ms

ֽל־ או־   
°O-»
oder

-

או
pk.cj

� ֙ב  c� ֶלר ֨חַת֙עֵו  בָ
Bh´RäBh≠

in dem Mischstoff 
in dem ~Abend

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֵת�0ערֶב
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

 c� ֔ה עוור  בָ
Bh˜O´R≠

in der Haut*
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עור
ms.[cs]

ֹשכל־  ֹ֛ ְדַל־  
LöKho´L≠
zu allem

-

לְ�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ֶלשׁר �c־  ֲרֹא  
SchäR-»
welchem

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

֥ה �缶ֶלשׂה �  עָו  יֵ
JeSsä´H»

sie gemacht wird
er gemacht wird

עשׂה
ni.ft.3ms

 c� ֖ן �עוור  הָ �
H˜O´R≠

die Haut*
-

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

ה �  ֑עַתכָ ְדַמלָ־א  לִ־
LiML°Kh´H≠

zum Angefertigten*
zum Auftrag

לְ�
pk.pp

ָם�כה ָם�ל�א מְ
fs

ַבּעות �  c� ֧יר �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT»
Aussatz

-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

ֶלר �cת �  ֶֹ֛לא ְדַמ ַבּמ  
MaM´RäT≠

rupfigmachender
-

מאר
hi.pt.fs

ַבּגעו  ֖ן �נֶּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

א  ֥ה �缶מֵ  טָ
ThMe´°»

bemakelt
-

ֵת�0מא ָם�ט
aj.ms

ֽל־ ה �וא׃   
HU´°≠

sie 
er

הוא
pn.in.3ms

3
M

 1
3

.5
֨חַתַ֙בּר �cף � 2 ְדַושָׂ  

WöSsRa´Ph»
und verbrennt er

וְ
pk.cj

שׂרף
ka.wpe.3ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
ֵת�0את�
pk

ֶלגד  ֜גַע �ֶלבּ ַבּה �  
HaBä´GäD≠

das Gewand
הַ

pk.at
בֶּגֶד
ms

֥ה �缶או   
°O´»
oder
או

pk.cj

ֽל־ ֶלאת �־   
T-»

ÄT
ֵת�0את�
pk

  י׀  ֣ר �cתִ � ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöTI´≠

das Tränkgeweb e
הַ

pk.at
שְׁתִ�י
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder
או

pk.cj

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
ֵת�0את�
pk

ֶלר �cב  ֗ם �עֵו  הָ �
H´RäBh≠

den Mischstoff 
הַ

pk.at
ֵת�0ערֶב

ms

 c� ֙ר � ֶלמ ֶלצּ ֨חַת֙ ַבּבּ  
BaZä´MäR≠

in der Wolle
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
צֶמֶר

ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder
או

pk.cj

ים �  ֔ה תִּ ְדַשׁ ַבּבפִּ  
BhaPiSchTI´M≠

in den Flachsen
בְּ

pk.pp
ֵת�0פּשֶׁת�

fp

   וא
°O´≠
oder
או

pk.cj

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
ֵת�0את�
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

כֹּל�
[na].ms.[cs]

י  ֣ר �cלִ־ ְדַכּ  
KöLI´»

Gerät* von
כְּלִ�י

ms.[cs]

 c� ֔ה עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut*
הַ

pk.at
עור

ms.[cs]

ֶלשׁר �c־  ֲרֹא  
SchäR-»
welchem

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ה �  ֥ה �缶ֶלי ְדַה � יִ  
JiHJä´H»

es /er wird
היה

ka.ft.3ms

֖ן �בו   
BhO´≠
in ihm

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֑עַתנֶּ ֣גַעָ ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms

י־  ֽל־ כִּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ַבּעות �  c� ֤ה �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT»
Aussatz

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

� ֙ת �  c� ֶלר ֨חַתֶ֙לא ְדַמ ַבּמ  
MaM´RäT≠

rupfigmachender
מאר

hi.pt.fs

וא  ֔ה הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie, KT:er
הוא

pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

שׁ  ֖ן �אֵ  בָּ
B´Sch≠

in dem Feuer
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ֵת�0אשׁ

mfs

ֽל־ רֵ �cף �׃  שָּׂ  תִּ
TiSsRe´Ph≠

es /sie wird verbrannt
שׂרף

ni.ft.3fs

3
M

 1
3

.5
� ֮ם � 3 ְדַואִ  

Wö´M≠
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

֣ר �cֶלאה �  c� ְדַר יִ  
JiR´H»

er sieht
-

ראה
ka.ft.3ms

  � ֒ן � ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

� ֙ה �  ְדַוהִ �נֵֶּ  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֣ר �cשָׂ  פָ
PhSs´H»

griff um sich 
-

פשׂה
ka.pe.3ms

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֔ה  ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ֶלגד  ֕יא ֶלבּ ַבּבּ  
BaBä´GäD≠

in dem Gewand
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בֶּגֶד
ms

֥ה �缶או   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

י  ֖ן �תִ � ְדַשּׁ ַבּב  
BhaSchöTI´≠

in dem Tränkgeweb e
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שְׁתִ�י
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ֶלר �cב  ֑עַתעֵו  בָ
Bh´RäBh≠

in dem Mischstoff 
a:in dem ~Abend/~Raben

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֵת�0ערֶב
ms

֖ן �או   
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

ְדַבּכָל־־   
BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ְדַכּלִ־י־   
KöLI-»

Gerät* der
-

כְּלִ�י
ms.cs

ֽל־ עוור �c׃   
˜O´R≠

Haut*
-

עור
ms.[cs]

3
M

 1
3

.5
� ֙ה � 4 ְדַוצִוָ  

WöZiW´H≠
und gebietet er

וְ
pk.cj

צוה
pi.wpe.3ms

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

  ֔ה סו ְדַבּ ֨חַת֙כִ ְדַו  
WöKhiBöSU´≠

und waschen sie
וְ

pk.cj
כבס

pi.wpe.3p

ת �  ֥ה �缶אֵ  
´T»

ET
ֵת�0את�
pk

ֶלשׁר �c־  ֲרֹא  
SchäR-»
welches

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ו  ֖ן �בּ  
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

ַבּגעו  ֑עַתנֶּ ֣גַעָ ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms

֥ה �缶ר �cו  י ְדַסגִּ ְדַוהִ �  
WöHiSGIRO´»

und lässt verschließen er es /ihn
וְ

pk.cj
סגר

hi.wpe.3ms
ו

sf.3ms

ַבּעות �־  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃT-»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים �  ֖ן �מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
יום�
mp
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ית �׃  ֽל־ נִֶ  שֵׁ
ScheNI´T≠

zweites Mal 
ֵת�0שׁנִי

ord.fs.[cs]

3
M

 1
3

.5
ה � 5 ֨חַת֙אָ c� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן �  ֜גַע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵת�0הן� כֹּ
ms

  י׀  c� ֵרc� ֣ר ֲרֹח ַבּא  
ChRe´≠
nach dem

-

ֵת�0רי ֲרֹח אַחַר|אַ
mp.cs|pk.pp

ס  ֣ר �cבֵּ ַבּכּ ֻלּה �  
HuKaBe´S»

sich waschengemach twerden
-

כבס
hot.if.[cs]

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֗ם � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

  � ה ְדַוהִ �נֵֶּ
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ֹשל־א־  ֽל־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ַבּפךְ׀  ֨חַת֙  הָ �
HPha´Kh»

verwandelt sie 
wandte um er

הפך
ka.pe.3ms

ַבּגעו  ֤ה �נֶּ ֣גַעֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜»
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

ֵת�0את�
pk

  � ֙ו  עֵוינֶ
NO´≠

Augenschein * ihren 
Auge seines

עַיִן�
mfs.cs

ו
sf.3ms

ַבּגעו  ֣ר �cנֶּ ֣גַעֶל ַבּה � ְדַו  
WöHaNä´Ga˜»

und die Plage
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.cs

ֹשל־א־  ֽל־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֔ה שָׂ  פָ
PhSs´H≠

griff um sich sie 
griff um sich er

פשׂה
ka.pe.3ms

א  ֣ר �cמֵ  טָ
ThMe´°»

bemakelt
-

ֵת�0מא ָם�ט
aj.ms

֔ה ה �וא   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

שׁ  ֖ן �אֵ  בָּ
B´Sch≠

in dem Feuer
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֵת�0אשׁ
mfs

  ֑עַתֶלפנֶּו c� ְדַר ְדַשׂ  תִּ
TiSsRöPhä´NU≠

du verbrennst es 
du verbrennst ihn

שׂרף
ka.ft.2ms

נו
sf.eN.3ms

ֶלת �ת �  ֣ר �cֶלח ְדַפּ  
PöChä´TäT»

schrundiges
-

פְּחֶתֶ�ת�
fs

וא  ֔ה הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

es 
QR:sie, KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ו  ֖ן �תּ ְדַח c� ַבּר ְדַבּקָ  
BöQRaChTO´≠

in Glatze seiner
-

בְּ
pk.pp

ָם�קרַחַת�
fs.cs

ו
sf.3ms

֥ה �缶או   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ו׃  ֽל־ תּ ְדַח ַבּבּ ַבּג ְדַב  
BhöGaBaChTO´≠

in Stirnglatze seiner
-

בְּ
pk.pp

גַבַּחַת�
fs.cs

ו
sf.3ms

3
M

 1
3

.5
� ֮ם � 6 ְדַואִ  

Wö´M≠
und wenn

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

ה �  ֣ר �cאָ c� ָר 
R´H»

sieht er
ראה

ka.pe.3ms

  � ֒ן � ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵת�0הן� כֹּ
ms

� ֙ה �  ְדַוהִ �נֵֶּ  
WöHiNe´H≠

und da
וְ

pk.cj
ֵת�0נּה הִ
pk.ij

ה �  ֣ר �cהָ �  כֵּ
KeH´H»

getrübt war sie /er
ָם�הה ֵת�0כּ כהה|

pi.pe.3ms|aj/sb.fs

ַבּגעו  ֶלנֶּ ֔ה  ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

י  c� ֵ֖ן �ר ֲרֹח ַבּא  
ChRe´≠
nach dem
ֵת�0רי ֲרֹח אַחַר|אַ

mp.cs|pk.pp

ס  ֣ר �cבֵּ ַבּכּ ֻלּה �  
HuKaBe´S»

sich waschengemach twerden
כבס

hot.if.[cs]

֑עַתת �ו  ֹשא  
TO´≠

T sie /ihn
ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

֣ר �cַבּר �cעו  ְדַוקָ  
WöQRa´˜»

und zerlappt er
וְ

pk.cj
קרע

ka.wpe.3ms

֗ם �ת �ו  ֹשא  
TO´≠

T sie /ihn
ֵת�0את�
pk

ו
sf.3ms

 מִן �־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

� ֙ד  ֶלג ֨חַתֶ֙לבּ ַבּה �  
HaBä´GäD≠

dem Gewand/~Verratenden
הַ

pk.at
בֶּגֶד
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder
או

pk.cj

 מִן �־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

 c� ֔ה עוור  הָ �
H˜O´R≠

der Haut*
הַ

pk.at
עור

ms.[cs]

֥ה �缶או   
°O´»
oder
או

pk.cj

 מִן �־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

י  ֖ן �תִ � ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöTI´≠

dem Tränkgeweb e
הַ

pk.at
שְׁתִ�י
ms

֥ה �缶או   
°O´»
oder
או

pk.cj

 מִן �־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

ֶלר �cב׃  ֽל־ עֵו  הָ �
H´RäBh≠

dem Mischstoff /~Abend
הַ

pk.at
ֵת�0ערֶב

ms

3
M

 1
3

.5
ְדַואִם �־ 7  

WöM-»
und wenn

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

֨חַתֶ֙לאה �  c� ָר  תֵּ
TeR´H»

sie gesehen wird
ראה

ni.ft.3fs

֜גַע �עווד   
˜O´D≠

noch
עוד

pk.av

  ֶלגד ֶלבּ ַבּבּ
BaBä´GäD≠

in dem Gewand
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
בֶּגֶד
ms

ֽל־ או־   
°O-»
oder
או

pk.cj

י  ֤ה �תִ � ְדַשּׁ ַבּב  
BhaSchöTI´»

in dem Tränkgeweb e
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
שְׁתִ�י
ms

ֽל־ או־   
°O-»
oder
או

pk.cj

� ֙ב  c� ֶלר ֨חַת֙עֵו  בָ
Bh´RäBh≠

in dem Mischstoff 
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ֵת�0ערֶב

ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder
או

pk.cj

ְדַבכָל־־   
BhöKhL-»
in allem

בְּ
pk.pp

כֹּל�
ms.cs

ְדַכּלִ־י־   
KöLI-»

Gerät* der
כְּלִ�י

ms.cs

 c� ֔ה עוור  
˜O´R≠

Haut*
עור

ms.[cs]

ַבּחת �  c� ֖ן �ַבּר ֹשפּ  
PoRa´ChaT≠
knospende

פרח
ka.pt.fs

וא  ֑עַתהִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie, KT:er
הוא

pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

שׁ  ֣ר �cאֵ  בָּ
B´Sch»

in dem Feuer
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ֵת�0אשׁ
mfs

  ֶלפנֶּו ֔ה  c� ְדַר ְדַשׂ  תִּ
TiSsRöPhä´NU≠

du verbrennst es /ihn
שׂרף

ka.ft.2ms
נו

sf.eN.3ms

ת �  ֥ה �缶אֵ  
´T»

ET
ֵת�0את�
pk

ֶלשׁר �c־  ֲרֹא  
SchäR-»
welchem

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ו  ֖ן �בּ  
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

ַבּגעו׃  ֽל־ נֶּ ָ  ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms

3
M

 1
3
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ֶלגד 8 ֡ן �0ֶלבּ ַבּה � ְדַו  

WöHaBä´GäD≠
und das Gewand

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

בֶּגֶד
ms

ֽל־ או־   
°O-»
oder

-

או
pk.cj

י  ֨חַת֙תִ � ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöTI´»

das Tränkgeweb e
-

הַ
pk.at

שְׁתִ�י
ms

 או־ 
°O-»
oder

-

או
pk.cj

ֶלר �cב  ֜גַע �עֵו  הָ �
H´RäBh≠

den Mischstoff 
den ~Abend/~Raben

הַ
pk.at

ֵת�0ערֶב
ms

ֽל־ או־   
°O-»
oder

-

או
pk.cj

 כָל־־ 
KhL-»
alles

-

כֹּל�
ms.[cs]

י  ֤ה �לִ־ ְדַכּ  
KöLI´»

Gerät* von
Gefäß von

כְּלִ�י
ms.[cs]

 c� ֙ר �  הָ �עוו
H˜O´R≠

der Haut*
~Spreu/~Blinder

הַ
pk.at

עור
ms.[cs]

 c� ֶלשׁרc� ֣ר ֲרֹא  
Schä´R»
welches

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ס  ֔ה בֵּ ַבּכ ְדַתּ  
TöKhaBe´S≠

du wäschst
-

כבס
pi.ft.2ms

 c� ר ֥ה �缶סָ ְדַו  
WöS´R»

und kehrt sich ab sie 
und entartet er

וְ
pk.cj

סור
ka.{wpe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֖ן �ֶלה �ם �  מֵ  
MeHä´M≠

von ihnen
-

מִן�
pk.pp

הם�
sf.3mp

ַבּגעו  ֑עַתנֶּ ֣גַעָ ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms

֥ה �缶ַבּבּס  ֻלּכ ְדַו  
WöKhuBa´S»

und wird gewaschen es
und wird gewaschen er

וְ
pk.cj

כבס
pu.wpe.3ms

ית �  ֖ן �נִֶ  שֵׁ
ScheNI´T≠

zweites Mal 
zweites

ֵת�0שׁנִי
ord.fs.[cs]

ֽל־ הֵ �ר �c׃  ְדַוטָ  
WöThHe´R≠

und ist rein es 
und ist rein er

וְ
pk.cj

טהר
ka.wpe.3ms

3
M

 1
3

.5
9  � ֹשזאת

Şo´°T≠
dies

-

זֶה
aj.fs

֨חַתַ֙בּר �cת �   תּו
TORa´T»

Zielgebung der
-

ָם�רה תּו
fs.cs

ַבּגעו־  ֽל־ נֶ  ֶל  
NäGa˜-»

Plage des
~Berührung

נֶגַע
ms.cs

ַבּעות �  c� ֜גַע �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes des
-

ָם�צרַעַת�
fs.[cs]

ֶלגד  ֥ה �缶ֶלבּ  
Bä´GäD»

Gewandes von
-

בֶּגֶד
ms.[cs]

  ֶלמר �c׀  ֣ר �cֶלצּ ַבּה �  
HaZä´MäR≠
der Wolle

-

הַ
pk.at

צֶמֶר
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ים �  ֗ם �תִּ ְדַשׁ ַבּה �פִּ  
HaPiSchTI´M≠

den Flachsen
-

הַ
pk.at

ֵת�0פּשֶׁת�
fp

֤ה �או   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

  � ֙י תִ � ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöTI´≠

dem Tränkgeweb e
-

הַ
pk.at

שְׁתִ�י
ms

֣ר �cאו   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ֶלר �cב  ֔ה עֵו  הָ �
H´RäBh≠

dem Mischstoff 
-

הַ
pk.at

ֵת�0ערֶב
ms

֖ן �או   
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

 כָּל־־ 
KL-»

allem
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ְדַכּלִ־י־   
KöLI-»

Gerät der
Gefäß der

כְּלִ�י
ms.cs

 c� ֑עַתעוור  
˜O´R≠

Haut*
~Spreu/~Blinder

עור
ms.[cs]

֖ן �ר �cו  ֲרֹה � ַבּט ְדַל־  
LöThaHRO´≠

zum ge reinigt erklär en es 
zum reinigen ihn

לְ�
pk.pp

טהר
pi.if.cs

ו
sf.3ms

֥ה �缶או   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ֽל־ או׃  ְדַמּ ַבּט ְדַל־  
LöThaMö°O´≠

zum bemakelt erkläre n es 
zum bemakeln ihn

לְ�
pk.pp

טמא
pi.if.cs

ו
sf.3ms


